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AHoTaIisa 10 HaBYAJILHOI JUCLIUILTIHA

MerTa Ta 11l HaBYaJIbHO1 AUCHUAILIIHA
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Cucrema OLIHIOBaHHS HaBYaJbHOI JUCIUILTIHU
[TomiTHKa HAaBYAIILHOI JUCIIAILIIIHA

PexoMeH10BaHa JiTeparypa



1. 3arajabHa indopmaiis

Ha3Ba aucuuniiinu InozemHa mMoBa (1) 3a mpodeciiiHuM crpsiMyBaHHSIM (aHTJIiiCbKa)

Buxkaangau (-i) Komyak Jlinmist BacuniBHa, crapmuii Bukiagad kadeapu iHO3eMHUX MOB 1
KpaiHO3HABCTBA

KourakrHuii Tenedon +380979862461

BHKJIa/1a4a

E-mail Bukiaagaua Komnuak Jlinist BacuisHa - liliya.kopchak@pnu.edu.ua

dopMaT TUCUHUILIIHA OYHHMI/3a09HHI

O0cAar AMCHUILIIHA 9 kpenutiB ECTS, 270 rox.

IMocnaanHa HA caillT https://d-learn.pnu.edu.ua/course/subscription/through/url/938038d10e0badd578b9

AUCTAHIIHHOr0 HABYAHHS

KoncyabTamii KoHcynbTalii mpoBOAsATHCS BIAMOBIAHO 10 rpadiKy KOHCYIbTALIH,
03MillleHOMY Ha iH(popMaLiiHOMY cTeH i Kadheapu

2. AHOTANis1 10 HABYAJIbHOI TUCIUIIiHI
[TpenmeTom BUBYEHHS JUCHUILTIHYU € BIOCKOHAICHHS 3HAHb 3 AHITIMCHKOT MOBH Ta HABUYOK BOJIOAIHHS
1HO3EMHOI0 MOBOKO Yy MEXaX 3arajibHOi Ta mpodeciiiHoi TemMatuku cremianbHocTi «Typusm» Ta chepu
00CITyrOBYyBaHHS.
[TporpamMa HaBYAIBHOT TUCITUTUTIHH CKIIAAETHCS 3 TAKUX 3MICTOBUX MOJIYJIIB:
1. Careers in Hospitality Industry and Tourism. Types of Tourism.
2. Hotel Facilities. Tour Operators.
3. Dealing with Guests. Travel Agencies.
4. Getting around. Eating out.
3. MeTa Ta 1iji HAaBYAJBLHOI JMCIUIIIIHHA
MeTa BUKJIaJaHHS HABYAJIBHOT MUCIUILTIHU «[Ho3emHua mosa (1) 3a npogeciiinum cnpsmyeannsm
(aneniticoka)» — (GopMyBaHHS 1 PO3BUTOK MpPOQeEciifHOT KOMYHIKaTMBHOT KOMIIETEHTHOCTI CTYJCHTIB JUIS
QJeKBAaTHOI TOBEIIHKM B pEaJbHUX CHUTYallsX aKaJeMIYHOro, mnpogdeciiHoro Ta MOOYyTOBOIO >KUTTH,
XapakTepHuX /Ui (paxiBLIB K cGepu TypuU3My, TaK 1 IHIINX ramy3eil.
Buuennst nucuuruiinu «lnozemna mosea (1) 3a npogpeciiinum cnpsamy8anHAM (AHeRilicbKa)» TACTh 3MOTY
BIOCKOHAJIUTHA 3HAaHHA 3 aHNIHCHKOI MOBH Ta HAaBHYKH 11 BOJOJIHHSA B MeXax akKaJIeMidHoI,
3aralbHOEKOHOMIYHOT Ta MpodeciiHOT TEMATUKH.
OCHOBHUMHY 3aBJaHHSIMHU BUBUCHHS HABYAIBLHOT TUCHUILTIHY «[Ho3emHa mosa (1) 3a npogecitinum
CHPAMYBAHHAM (AH2NIUCHLKA)» € NOCITHEHHS TaKUX ITLICH:
— QaKTHBI3yBaTHM Ta BJOCKOHAJIWTH 3HAHHS, YMIHHS, HABUYKH 110 MPAKTHYHOMY BOJIOJIHHIO
AHTIIIMCHKOIO0 MOBOIO (ay/11FOBaHHS, YATAHHS, MOBJICHHS, TUCEMO, TIEPEKIIa);
— CTBOPUTH IIUPOKY TEOPETUYHY 0a3y II0JI0 BUKOPUCTAHHS AHTIINCHKOI MOBU y PI3HUX Tamy3sx
0i3HeC-KOMYHIKallii,
— HaBYMTHCA BOJIOJIITY HABUYKAMU CIILIKYBAaHHS aHTJIIHCHKOIO I1JTOBOIO MOBOIO B TUIIOBUX CUTYAIIIsIX:
JIiJI0Ba PO3MOBA, JIJIOBA 3yCTpiY, AIOBA Hapaia, MoA0POXKi, CIiBOEciia i yac mpuiioMy Ha poooTy,
a TaKoX y MoOyTi;
— O03HAMOMHUTHCS 3 TOJOBHUMHU (hOpMaMU aHTIIHCHKOI T1JIOBOT TOKYMEHTAIlli, HABYUTHUCS YKJIalaTh
JIOKYMEHTH, a caMe MaKeT JOKYMEHTIB JJIsl IpalleBIallTyBaHHS Ta I1JI0BOi KOPECIIOH/IEHIIIT;
— O3HAMOMHUTHUCS 3 KyJIbTYpHUMH BIJIMIHHOCTSMHU TOBEMIHKH MPEICTABHUKIB PI3HUX KpaiH y
cuTyarisix 613Hec-CIiJIKyBaHHS.
4. IIporpamMHi KOMIIETEHTHOCTI Ta Pe3yJIbTATH HABYAHHA

IHTerpajbHa KOMIIETEHTHICTh:

31aTHICTH KOMIUIEKCHO PO3B’sI3yBaTH CKJIaaHI mpodeciiiHi 3a1aui Ta NpakTHYHi IpodiaeMu y cdepi TypusMmy i
pekpeartii Sk B Tpoiieci HaBYaHHs, TaK 1 B MPOIeci poOOTH, M0 mepeadavyae 3aCTOCYBaHHS TEOPI 1 METOIIB
CHCTEMH HayK, fKi ()OpMYIOTH TYpU3MO3HABCTBO, 1 XapaKTEPU3YIOThCS KOMIUIEKCHICTIO Ta HEBH3HAUEHICTIO
YMOB.

3arajbHi KOMIIETEHTHOCTI:

K 03. 3gaTHicTh miATH COLIaJIFHO BiAIMOBIIAILHO Ta CBIIOMO.

K 04. 3natHicTh 0 KpUTHYHOTO MHCIIECHHS, aHATI3Y 1 CHHTE3Y.

K 05. IIparaenns 10 30epeKeHHS HABKOJIHMIITHHOTO CEPEIOBHIIIA.

K 06. 3gatHicTh mykatu, 0OpoOIaTH Ta aHAII3yBaTH 1H(OPMAIIIIO 3 PI3HUX JKEPE.

K 07. 3paTHICTh TIpaIfoBaTi B M>KHAPOJHOMY KOHTEKCTI.
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K 08. HaBuuku BUKOpUCTAaHHS 1HPOPMALIHHUX Ta KOMYHIKALlIHHUX TEXHOJIOTIH.
K 10. 3paTHICTh CHIIKYBATHCS IEP>KaBHOK MOBOIO.

K 11. 3gaTHiCTh CIIIKYBATUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

K 12. HaBuuku Mik0coOUCTICHOT B3aeMO/Iil.

K 13. 3gaTHicTh MJIaHyBaTH Ta YIPABIATH YaCOM.

K 14. 3naTHicTh mpalroBaTi B KOMaH/i Ta aBTOHOMHO.

CrnenianbHi (paxoBi) KOMIIETEHTHOCTI:

K 15. 3nanHs Ta po3yMiHHS MPEAMETHOI 00J1acTi Ta po3yMiHHS crienupiku TpodeciiftHol TisIbHOCTI.

K 16. 31aTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS y MMPAKTUYHUX CUTYaIlisIX.

K 17. 3naTHicTh aHaNi3yBaTH peKpealifHO-TyPUCTUYHUIN MOTEeHIIIa] TePUTOPii.

K 18. 3naTHicTh aHaTi3yBaTH TisIbHICTD CYO’ €KTIB IHIYCTPIii TYpU3My Ha BCIX PIBHSX YIPaBIIiHHSA.

K 19. Po3ymiHHS Cy4acHUX TEHACHIIIHN 1 peTiOHATBHUX MPIOPUTETIB PO3BUTKY TYPH3MY B IIIJIOMY Ta OKPEMHUX
fioro ¢hopm 1 BUIB.

K 20. Po3yminHA mpoueciB opranizamii TYpUCTHYHHX IOJOPOKEH 1 KOMIUIEKCHOTO TYPUCTHYHOTO
00CIIyroByBaHHs (FOTEJILHOTO, PECTOPAHHOT0, TPAHCIIOPTHOT'0, EKCKYPCIITHOT0, peKpeariitHoro).

K 21. 3patHicTh pO3pOOINIATH, MPOCYBAaTH, pEai3yBaTH Ta OPTaHI3OBYBATH CIIOKWBAHHS TYPUCTHYHOTO
POIYKTY.

K 27. 3naTHICTh 10 CHiBIIpalli 3 JIJI0OBUMH MApTHEPAMH 1 KIII€EHTaMH, yMiHHS 3a0e31euyBaTi 3 HUMU e()eKTUBHI
KOMYHIKaIlii.

K 29. 3naTHiCTh AiITH y IPAaBOBOMY MOJIi, KEPYBATUCS HOPMaMH 3aKOHOJaBCTBA.

K 31. 3matHicTh e()eKTHBHO BHUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHTApiil 1 TEXHOJIOTIi Cyd4aCHOrO MEHEIKMEHTY B
YIIpaBIiHHI TYPUCTUYHUMU HiAMPUEMCTBAMH.

K 36. 3naTHiCTh BU3HAYaTH TEPUTOPIAIbHY OpTaHi3alliio Ta OI[IHIOBAaTH PECYPCHUH MOTEHIIIal KpaiH, perioHiB
1110710 CTaHy Ta MEPCIEKTUB PO3BUTKY BUOBOTO (CIELiaIi30BaHOT0) TYPU3MY.

K 37. YMiHHS BUKOPHCTOBYBATH METOJUYHI ITiIXOH IO OIIHKH MPHPOJTHO-PECYPCHOTO MOTEHIIIAY Ta HOTO
€KOJIOT1YHO Oe3MevyHuX (HopM BUKOPUCTAHHS Ta BIITBOPEHHS.

K 38. 3narHicTh MPOBOIUTH KOMIUIEKCHI MAapKETHHTOBI JIOCIHIPKEHHS 1 MOHITOPUHT PUHKY TYPUCTHYHHX
MOCITYT.

K 44. 3naTHicTh 1O CTPATEriyHOTO MHCIEHHS, CTPAaTEeri4YHOro IUIAHYBaHHS M yNpaBJIiHHS, YMIHHS OLIIHUTH
TYPUCTUYHE CepeIOBUILE Ta HOro BIUIUB Ha €KOHOMIKY KpaiHM, BU3HAYUTH a/IeKBAaTHI 30BHILIHIM 3arpo3am 1
MO>KJIMBOCTSAM LTl TA 3aBJaHHs 30BHIIIHBOT a00 BHYTPIIIHBOI MOJITUKUA KpaiHU Ta MPONOHYBATH B1IMOBIIHI
e(eKTHUBHI IHCTPYMEHTH iX peaii3aii.

IIporpamMHi pe3yJbTaTH HABYAHHSA:

[TP 05. AnanizyBaTu pekpealiiHO-TypUCTUYHHUM TOTEHII1all TEPUTOPIi.

[1P 24. Bu3Hayaty roJIOBHI €Taly pO3BUTKY ICTOPUYHOT TYMKH Ta il OCHOBH1 JTOCSITHEHHS.

[1P 43. 3naTtu 3aragbHi TPUHIIMIIK OpraHi3ailii cucteM 00CIyroByBaHHsS y chepl TOTEIHHOTO 1 PECTOPAHHOTO

rOCIIOApCTBaA.

[TP53. JIlemoHCcTpyBaTH 3HAHHS PO 00 ‘€KT 1 MPEAMET BUBUYEHHS CIIOPTUBHOIO TYPU3MY, HOTO CTPYKTYPY, BUJIH.

[1P 63. 3HaTH TOJIOBHI MMOJIOKEHHS TYPU3MOJIOTii 1 popMaTH €KOJIOTTUHUX TYpiB IS PI3HUX ILIIBOBUX TPYII.

[1P 73. BmiTH OCII)KYBaTH 1CTOPiI0 PO3BUTKY CLIBCHKOT0, 3€JIEHOT0 TYpU3MY B YKpaiHi Ta IHIINX JeprKaBax.
5. Opramnizanisi HABYaHHA

OO6car HaByaabHOI AUCHUILTIHYA — 90 To/I.

Bun zangarrs 3arajibHa KiJIbKiCTh TOAUH

CeMiHApChKIi 3aHATTA / IPaKTU4HI / JaOOpaTOpHi 102

caMocCTiitHa poboTa 168

O3Haku Kypcy
Cemectp CrieniasibHICTD Kypc HopmaruHzuii /
(pix HaBYaHHS) BUOIPKOBHIA
3,4 242 «TypusM i pexpeartis» 2 HopmartuHuii
TemaTnka HABYAJIbHOI M CHUILTIHU
Tema KUIBKICTB T'OJI.
TPAKTHYHI 3aHATTS | caM. po0.




1 cemecTp.
3microBuii moayJasb 1. Careers in Hospitality Industry and Tourism. Types of Tourism.

Tewma 1. 1.1. Careers in Hospitality 6 12
Careers in Hospitalityindustry and Tourism. Jobs
Industry and Tourism.  and duties.

1.2.  Job Interview.

1.3.  Tips on Writing a CV.

1.4.  Tips on Writing a

cover letter.

1.5.  Question forms.

1.6.  Action verbs.
Tema 2. 2.1.  Types of Tourism; 8 16
Destinations. Types of [2.2. A short talk on the
Tourism. topic "Reasons for travelling”;

2.3. LA Renaissance;

2.4.  New York—a

Traveller’s Dream;

2.5.  Present Simple,

Present Continuous;

2.6.  Describing a

destination.

3microBmii moayJib 2. Hotel Facilities. Tour Operators.
Tema 3. 3.1.  Hotel Facilities; 8 16
.Hotel Facilities. 3.2.  Services in a Hotel;

3.3.  Berlin’s Best Hotels;

3.4.  Describing hotels;

3.5.  Decide how to

refurbish a hotel,

3.6.  Have / Get something

done; Making comparisons.
Tema 4. 4.1.  Tour Operators; 8 16
Tour Operators. 4.2.  Tour Operators’

Contribution to Sustainable

Tourism;

4.3.  The Influence of E-

commerce on Tourism;

4.4.  Booking a Package

Holiday;

4.5. How to write a letter of]

apology;

4.6.  Present Perfect and

Past Simple

3ar. 3a | cemecTp 30 60
2 cemecTp.
3microBuii moayJs 3. Dealing with Guests. Travel Agencies.

Tema 5. 5.1.  Dealing with Guests. 8 14
.Dealing with Guests.  [5.2.  Personal Qualities and

Skills of a Good Hotel

Manager.

5.3.  Complaints in a Hotel.

How to solve an overbooking

problem

5.4.  Atrticles (a/the / zero

article)

5.5.  Describing people;




5.6.  Misunderstanding.

10.3. Recommending a
restaurant.

10.4. Preparing a menu.
10.5. Taking an order.
10.6. Countable and
uncountable nouns.

Tema 6. 6.1.  Travel Agencies; 8 14
Travel Agencies. 6.2.  Telephone language.

Telephone Conversation on

Booking a Hotel Room;

6.3.  An Educational

Report;

6.4. A Weekend Break in

Madrid;

6.5.  Tipson replying to an

enquiry;

6.6. Grammar: The Future;

6.7 The word ‘time’.
Tema 7. 7.1. Booking a room over 10 12
Hotel Reservations. the phone.

7.2.  Text messaging.

7.3.  Conferences and

conventions.

7.4.  Selling a conference

venue to a client.

7.5.  Writing a formal letter.

7.6.  Reported speech.
Tema 8. 8.1.  Places of interest. 10 12
Seeing the sights. 8.2.  Recommending the

sights.

8.3.  Describing an

exhibition.

8.4.  Guide for a famous

sight.

8.5.  Wine production.

8.6.  The passive

3micToBuii moxy.ab 4. Getting around. Eating out.

Tewma 9. 0.1.  Checking in. 10 14
Getting around. 9.2.  Car hire bookings.

0.3.  Hire a motorhome.

9.4.  Giving underground

directions.

0.5.  Giving advice on

driving.

0.6. Modal verbs
Tema 10. 10.1. French cuisine. 8 14
Eating out. 10.2. Describing dishes.




Tema 11. 11.1. Traditions. 10 14
Traditions 11.2. Public holidays.
11.3. Describing and
recommending a festival.
11.4. Exchanging historical
facts.
11.5. The theater.
11.6. Defining relative
clauses
Tema 12. 12.1. Special interest tours. 8 14
Special Interest Tours. [12.2.  Selling a holiday.
12.3. Organizing a cruise.
12.4. The hotel management
game.
12.5. Conditionals.
12.6. Organizing a weekend
break.
3ar. 3a Il cemectp 72 108
3AT.: 102 168

6. CucreMa OniHIOBAHHS HABYAJIBHOI JHCIHUILTIHA

3aranbpHa CUCTEMa OLIHIOBAHHS KypCy

DopMHU KOHTPOJTIO 3HAHB CTYJICHTIB:

- TIOTOYHUH;

- MiZICYMKOBUH ceMeCTpOBHUH (3aliK, eK3aMeH).

O1iHIOBaHHS 3HaHb CTYICHTIB 3idilicHIOeThCs 3a 100- OayibHOIO
LIKAJIOI0, SIKA TEPEeBOOUTHCS Y BIANOBIAHY HAlOHAJIBHY IIKAIY
(«BimMiHHOY, «TOOPEY, «3aIOBLITHHOY,

«HE33/I0BUTBHO») Ta IIKaTy €BPONEWCHKOI KpeIuTHO- TpanchepHoi
cuctemu (EKTC — A, B, C, D, E, FX, F).

IloTouHHii KOHTPOJB NPOBOAWUTHCS HA KOXXHOMY HPAaKTHYHOMY
3aHATTI Ta 32 pe3yJibTaTaMi BUKOHAHHSI 3aBAaHb CAMOCTIHHOI poOOTH.
Bin nepenbavae OI[iHIOBAaHHS TEOPETUYHOI IMiJrOTOBKH CTYACHTIB i3
3a3Ha4eHoi TeMd (y TOMY 4YHCII, CaMOCTIHHO ONpPalbOBaHOTO
Matepiaay) mig 4ac poOOTH Ha NPAKTHYHUX 3aHATTIX. OIIHKH y
HaI[IOHAJIBHIH mIKam («BIAMIHHO» — 5, «100pe» — 4, «3a70BUILHO» — 3,
«HE33J0BUIBHO» — 2), OTpPUMaHi CTyIEHTaMH, BHUCTaBIAIOTHCS Y
XKypHanax OOJiKy BiABiIyBaHHS Ta YCHILIHOCTI aKaJeMi4HOi Tpymu
(muToma Bara ominku — 40%).

CucrtemMa OLIHIOBaHHS Kypcy BiIOYBa€TbCsl 3TiJHO 3 KpUTEpisiMH
OLIIHIOBAaHHSI HABYAJILHUX JIOCATHEHb CTYACHTIB, 1110 PErIaMEHTOBAaHI B
YHIBEpCUTETI, Ta BIAMOBIAHO 10 I[loJOKEHHS TIPO OI[IHIOBAHHS
tdaxkynerety Typmsmy. IlincymkoBuii koHTpoJb IlimcymkoBuit
KOHTPOJIb Y 1-My ceMecTpi — 3aliK, y 2-My ceMecTpi — eK3aMeH. 3aiik
BUCTABISIIOTH 32 PE3yJIbTaTaMH IOTOYHOTO KOHTPOJIIO YIPOJOBXK
cemectpy. Jlomyck 10 iCUTy CTaHOBUTH 26 0astiB (MiHiMyM) — 50 OajiB
(MakcuMyM); KUIBKICTH OadiB 3a CKJIaaHHS icnuTy (IiACYMKOBHIMA
KOHTPOJIb) CTaHOBUTH MakcuMmyM 50 OainiB. PiBeHb 3HaHB 3100yBaviB
OCBITH OMIHIOIOTE 32 100-0anbHOIO IIKAIOKO, SIKAa BiMOOpaXkae SIKiCTh
BUKOHAHHS: 3aBJaHb Ha MPAKTUYHUX 3aHATTIX — MaKCUMyM 5 OaliB 3a
OJTHE 3aHATTS, Bara OLIiHKHU 3a NMpakTHuHi 3aHATTsI — 10 (y cemecTpax, B
SKUX TIependadeHo ek3ameH) Ta 25 (y ceMecTpax, B IKHX IependadeHo
3aJTiK); TACEMOBUX 3aBJIaHb, SIKi OIIHIOIOTHCS Y 5 OaliB MaKCHUMYM (Bara
OLIHKH — 5); camocTiiiHOT poGotn — 10 OaniB (Bara ominku — 10);
KOHTpOJBbHOI pobotn (Makcumym 100 GainiB), Bara ominku — 10 (y
ceMecTpax, B KX mepeabdadeHo ek3ameH). Ta 20 (y cemecTpax, B SIKHX
nepeadavyeHo 3aliK).

Bumorn 10 muchMoBoi poboTH

v KOXXHOMY 3MiCTOBOMy MO,Z[y.TIi nepej:[6aqu0 IIMCBMOBEC 3aBIaHH:, SIKC




OITIHIOETHCS B MeXKax ImKaiau 1-5 6amiB (Bara omiaku — 5). IluceMoBa
nepeBipKa 3HaHb CTYACHTIB BiOyBaeThca y GopMi ece, pe3eHTallil,
ninoBux umctiB. IlepenbadeHo ckmamaHHA icnuTiB  (TACYMKOBHUI
KOHTpOJIB) Yy (hopMi TUCHMOBOI ek3aMeHatliifHoi pobotu (1-50 Gauis, 3
AKX MakcuMyMm 20 OajiB BHCTaBISETHCS 32 TEeMaTHYHE MHCHMOBE
3apianHs 1 30 OamiB — 3a yCHi BiJIOBI).

[IpakTrdaHi 3aHATTS

Koxna tema omiHoeThes y 5 OamiB (Makcumym). Bara ominkum 3a
npakTi4Hi 3aHATT — 10 (Y ceMecTpax, B KX IepeadadeHo eK3aMeH)
Ta 25 (y ceMecTpax, B SIKUX epeadaueHo 3aliK).

'YMOBU A0IMYCKY 0 HiI[CYMKOBOFO KOHTPOJIO

[Ipu BucTaBneHHI JOMYyCcKy 10 ek3aMeHy (26 6amiB min, 50 OaniB max)
BpPaxoOBYIOTbCSI HaBYalbHI JOCATHEHHsS 3/100yBadiB BHUIIOI OCBITH
(6amm), HaOpaHi Ha TOTOYHOMY OIMTYBAaHHI IIiJ] Yac ayJUTOPHHUX
3aHsTh, Oallv 32 MUCHMOBI 3aBJaHHs, CaMOCTiiiHa poOoTa i KOHTPOJIbHA
pobora.

7. IlojiTnka HABYAJIBLHOI AMCIUILIIHA

IAkameMiqHa JOOPOYECHICTh

OdiKyeThCSl, IO CTYAGHTH OYyQyTh IOTPUMYBATHCS TPUHIIMITIB
aKajgeMiqHOI JOOPOYECHOCTI, YCBIIOMITIOIOUH HACTIAKH 11 MOpyIIeHHS,
0 BU3Ha4aeThes [IonokeHHsIM

mpo 3amobiraHHs akameMiuHoMy Tutariaty B Ilpukapmatcekomy
HaI[lOHATbHOMY YHIBEpCUTETI imeni Bacuns Credanuka
(https://pnu.edu.ua/wp-content/uploads/2022/10/HoBa-peaakiis-
[TonoxxeHHs-Ipo- 3anmo0iraHHs-akaaeMivHoOMy-Tuiariary.pdf).

BinBimyBaHHS 3aHATH

BinBigyBaHHS 3aHSTH € BaXJIMBOIO CKJIaJOBOIO HABYAHHS.
[Iponycku mpakTUYHHUX 3aHATH BiANPALbOBYIOTHCS B 000B’SI3KOBOMY
MOPSIKY HAa KOHCYJBTAIlIsIX.

HedopmanbHa ocBiTa

3apaxoBYIOTHCS SIK T1ICYMKOBHI KOHTPOITb, PE3YJIbTaTH OHJIAMH KYPCiB
Ha miatdopmax Coursera, Prometheus, siki BinnmoBigaroTh mporpami
HaBYAJIBHOT JMCIMILTIHH.

PexomengoBani:

- Improve Your English Communication Skills
(https://www.coursera.org/specializations/improve-english)

- English for Career Development
(https://www.coursera.org/learn/careerdevelopment

- English for Interactions in the Workplace Intermediate Level
(https://www.coursera.org/learn/english-for-interactions-in-the-
workplace-intermediate-level)

- Sustainable Tourism — promoting environmental public health
(https://www.coursera.org/learn/sustainable-tourism)

8. Pexomen10BaHa jireparypa

2019. 144 p.

2019. 80 p.

https://www.ldoceonline.com/

1. Strutt P. English for International Tourism. Intermediate Coursebook with DVD. New Edition.
London: Pearson Education, 2020. 128 p.

2. Strutt P. English for International Tourism. Intermediate Workbook with key & Audio CD. New
Edition. London: Pearson Education, 2020. 64 p.
3. English for International Tourism Intermediate. Student’s Book. Longman/Pearson Education Limited,

4. English for International Tourism Intermediate. Workbook.Longman/Pearson Education Limited,

5. Bygrave J. Roadmap B2 Students' Book, Pearson Education, 2020. 176 p.

6. Longman Dictionary of Contemporary English Online. (n.d.). Retrieved from
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